
ק  כוֹת פּ ר  נ יוֹת בּ ר  שׁ  ֶ   מ   ֶ      ָ  ְ     ָ  ְ נ ה זִ  שׁ  ְ  ָ  ' מ   ִ ל ק א'   ֶ  ח  א' ֵ   
 

  א' מִשְׁנהָ

 Three people who ate as one (i.e. together) שְׁלשָׁה שֶׁאָכְלוּ כְאֶחָד, 

 .are obligated to recite zimun חַיּבִָין לְזמֵַּן. 

  

 If he ate (bread of) dmai אָכַל דְּמַאי, 

 or (of) the first ma’sar וּמַעֲשֵׂר רִאשׁוֹן 

 ,whose terumah was taken שֶׁנּטְִּלָה תְרוּמָתוֹ, 

 or (of) the second ma’sar or hekdesh וּמַעֲשֵׂר שֵׁניִ וְהֶקְדֵּשׁ

 ,which were redeemed שֶׁנּפְִדּוּ, 

 and a butler who ate an olive (sized portion of bread) וְהַשַּׁמָּשׁ שֶׁאָכַל כַּזּיַתִ, 

 and a Kuti (i.e. if he ate with a Kuti) וְהַכּוּתִי, 

 .one can recite zimun with them עֲלֵיהֶם.  מְזמְַּניִן
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